TENERO -~ ~~—
.A'sl\ Valle Verzagca

Hotels 2010.

Ostelli, agriturismi e capanne - Gruppenunterkiinfte, Bauernhdfe und Berghitten
Dortoirs, agritourismes et cabannes - Groups accomodations, farms and huts
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Tourist Office info@tenero-tourism.ch *
nero  —~—— Tenero e Valle Verzasca ~ www.tenero-tourism.ch
AT S CH-6598 Tenero Tel. +41(0)91 745 16 61

SWITZERLAND



HOTELS PENSIONI GARNI
el RISTORANTI CON ALLOGGIO

2 TENERO E DINTORNI - tenero und umgebung
O 1 O tenero et environs - TENERO AND ENVIRONS

TENERO CONTRA
Garni CAMPOFELICE ) Situation K6 Rist. TICINO ¢ Situation D2
- Fam. Balestra CHF _ EURO e | Fuchs Maria CHF _ EURO
Via Brere 16 Via Contra
6598 Tenero & 135/165 87/106 6646 Contra S
Tel. 091 735 63 00 " Tel. 091 745 19 49 1 % 120/140 77/90
Fax 091 735 63 63 f &  90/120 58/77 ticino.contra@bluewin.ch ! S

hotel-garni@campofelice.ch ¢ t X 70/80 45/52

www.campofelice.ch

WX <hxONT B 21/44 P 35 eEXWER =~ 7/13
»[ & 3-10 & 312
TENERO GORDOLA
Rist. FERROVIERI & Situation  H5 Hotel Rist. LA ROTONDA & Situation  G9
Rof Sagl CHF _EURO Fam. Scolari CHF __EURO
Via Tre Case Via San Gottardo 117
6598 Tenero L) 6596 Gordola e 150/195 97/126
Tel. 091 745 66 59 " Eé 90 58 Tel. 091 745 36 35 1 %
ferrovieri@hotmail.it f & info@larotonda.ch t & 95/120 61/77
t % 50 32 www.larotonda.ch b X
XUWOY=[EMEFEH ~ 9/19 COBENMRBENXUW =~ 23/45 © 40
o 2-12 EYRH AN EWE & 1-12 D 45

TENERO GORDOLA
Garni MOTTA Situation ~ H6 Garnl ROSA DELLE ALPI & Situation  G9
Bussmann A. CHF ___EURO § g Mozzetti Fernando CHF ___EURO
Via Brughiera 18 Via San Gottardo 109
6598 Tenero & 110/120 71/77 6596 Gordola L) 100/120 65/77
Tel. 091 745 10 21 %  96/100 62/65 Tel. 091 730 95 18 [P
Fax 091 745 10 22 t & 55 35 Fax 091 730 95 19 t &  70/90  45/58
www.albergomotta.ch b 48 31 info@rosadellealpi.ch b X
www.rosadellealpi.ch @ 30
= 7/16 © 23
M OHMCIE XU ~ 19/31 $ 25 PUEOWOHBEE « 1-12 ® 46
& 3-10
TENERO GORDOLA
Rist. RIVABELLA o Situation  J4  Rist. GAGGIOLE o Situation  G11
= : - Pistis-Tognetti CHF EURO f iy Nicoloso Gianni CHF EURO
Via Naviglio Via Gaggiole 51
6598 Tenero e 115/135 74/87 6596 Gordola S 95/100  61/65
Tel. 091 745 22 14 o Tel. 091 745 23 40 " Eé
Fax 091 745 66 38 t &  60/70  39/45 Fax 091 745 23 40 t &  55/60  35/39
LIP3 ristorantegaggiole@bluewinch ~ §
WEOHYXCA R 9/24 OXA® R 3/5 © 15
& 4-10 & 1-12 & 30
TENERO GORDOLA
Grotto SCALINATA £ Situaton G4  Rist. GORDOLESE £ Situation ~ G7
Sorelle Balemi CHF __EURO Frey Tarcisio CHF __EURO
6598 Tenero Via San Gottardo 40
Tel. 091 745 29 81 " 6596 Gordola "
] & 90 58 Tel. 091 745 11 15 1 % 80/90  52/58
LY t &
[P 50 32 [P 40/45  26/29
P 35
X 4 [F] =~ 2/4 OEXYYTOLDWRA =~ 4/7 © 16
& 4-12 & 2-12 ® 32
TENERO GORDOLA - MONTI MOTTI
Rist. STELLA D’ORO & Situation G4  Rist. MONTI MOTTI Situation A9
Deidda Silvio CHF __EURO Zlatanov Giorgio CHF __EURO
Via S. Gottardo 28 6596 Gordola
6598 Tenero e 110 71 Tel. 091 745 01 96 TS
Tel. 091 745 29 49 o 90 58 1] Eé 100 65
Fax 091 745 63 22 f & &
stelladoro@bluewin.ch $ X 60 39 t % 50 32
www.stelladoro.ch
b 20
ONOWE S XF=EH =~ 15/30 © 25 MAXW%HPeHT=EHO = 7/20 © 20
& 1-12 ® 35 & 2-12 @ 32




RIAZZINO GERRA PIANO

Motel BAMBOOHOUSE #* Situation 117 Rist. CAMPAGNA £ Situation  H22
Kistler Gregor CHF EURO Prpic Milan CHF _ EURO
Motel Riazzino Via Cantonale
Via Cantonale & 120/140 77/90 6516 Gerra Piano L= 110/130 71/84
6595 Riazzino X 90/110 58/71 Tel. 091 859 30 78 "X
Tel. 091 859 14 22 t & 80/100 52/65 t & 70/80  45/52
Fax 091 859 11 21 $ % 50/80  32/52 b X
motel@ticino.com
www.bamboohouse.ch ©® 20
HMOXZOWHME DM =~ 26/76 O 19 MoXxiwa R 4/12 © 30
wRa & < 3-10 @® 30 & 1-12
AGARONE GERRA PIANO
Rist. ROMITAGGIO & Situation G19  Rist. DEL PONTE Situation 122
¥ Witgrefe R.+H. CHF __EURO Via Cantonale CHF __EURO
Via Agarone 6516 Gerra Piano
6597 Agarone M 150/240 97/155 Tel. 091 840 99 02 M 120 77
Tel. 091 859 15 77 " X "
Fax 091 859 16 00 f & 110/130 71/84 t & 60 39
info@romitaggio.ch |3 b X
www.romitaggio.ch
HeE@YOXUWECSE = 14/29 ® 20/50 EXHXWEYO & 5/10
[P NI < 3-12 © 40 < 1-12

1 EURO = CHF 1.55

I prezzi in EURO sono indicativi e non vincolanti

Die aufgefiihreten Preise in EURO sind indikativ und nicht bindend
Les prix en EURO sont indicatifs et sans engagement

All prices in EURO are recommended prices and are non-binding

] HOTELS PENSIONI GARNI
=l RISTORANTI CON ALLOGGIO

2 O 1 O VALLE VERZASCA - VERZASCATAL
VAL VERZASCA - VERZASCA VALLEY

VOGORNO LAVERTEZZO
Garni Rist. PIZZO VOGORNO e e Rist. POSSE &
Quadri Marzio CHF __EURO Bacciarini-Donadini M. CHF __EURO
6632 Vogorno 6633 Lavertezzo
Tel. 091 745 12 56 s 95/140 61/90 Tel. 091 746 17 96 [ 100 65
Fax 091 745 12 60 "% Fax 091 746 17 26 %
info@pizzovogorno.ch t & 75/80  48/52 t & 60/90  39/58
www.pizzovogorno.ch |3 | P9
XUWHEIEHOMEES = 15/30 © 25 M OB Y XW ¥ = 10/20
TANEC&E® < 3-11 ® 40 < 3-10
VOGORNO LAVERTEZZO
Osterla VERZASCA & Osteria VITTORIA &
Torroni Pamela CHF EURO Stacchi Livio CHF ___EURO
San Bartolomeo 6633 Lavertezzo
6632 Vogorno L= 100 65 Tel. 091 746 15 81 " 120/140 77/90
Tel. 091 745 15 97 " EQ Fax 091 746 10 08 "X
Fax 091 745 40 55 f & info@osteriavittoria.ch t &  70/100 45/65
osteriaverzasca@gmail.com ¥ % www.osteriavittoria.ch b X

O@MXW<PHY=M 24 MXECPOHBOWE = 9/18

o 4-10 W o 3-11
VOGORNO BRIONE VERZASCA
Rist. AL LAGO £ Rist. AI PIEE
Amstutz Claire CHF EURO Vergani D.+Maggi D. CHF _EURO
Via Cantonale 6634 Brione Verzasca
6632 Vogorno "o 120/140 77/90 Tel. 091 746 15 44 [ 120/160 77/103
Tel. 091 745 32 32 #h 5 info@piee.ch X
Fax 091 745 11 98 f & 75/85  48/55 www.piee.ch t & 80/110 52/71
info@allago.ch |3 b X
www.allago.ch
HMOXWHEL<EA® = 8/18 © 20 MXWMY XCE R~ 7/14
& 1-11 & 2-12 @ 30




GERRA VERZASCA SONOGNO

Rist. FRODA Rist. ALPINO &
2 b el i Salvi-Bacciarini CHF _EURO ! Fam. Segouini-Perozzi CHF __EURO
6635 Gerra Verzasca 6637 Sonogno
Tel. 091 746 14 52 e 110 71 Tel. 091 746 11 63 #<  100/110 65/71
Fax 091 746 18 62 " X 100 65 Fax 091 746 10 17 WX 76/84  49/54
ts 70 45 alpino-sonogno@bluewin.ch  # &  50/55  32/35
X 50 32 X 38/42  25/27
AHOXWHEYR@E 4 10/22 © 30 MAXWERWO %R =~ 8/15 © 22
< 3-1 3-1 @® 40

FRASCO

Locanda PESCE ALATO

6636 Frasco
Tel. 091 746 11 88

CHF EURO

1 EURO = CHF 1.55

Fax 091 746 11 89 S 120/140 77/90 I {in EURO dicativi colant
www.locanda.ch 5% prezzi in sono indicativi e non vincolanti
ocanda.e 1 & Die aufgefiihreten Preise in EURO sind indikativ und nicht bindend
K3 Les prix en EURO sont indicatifs et sans engagement
All prices in EURO are recommended prices and are non-binding
MY @M EE W X% 4 12/30
M & 3-10

ALLOGGI PER GRUPPI

GRUPPENUNTERKUNFTE
DORTOIRS

g
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2010

GROUPS ACCOMODATIONS

CONTRA

VOGORNO

HAUS DER GENERATIONEN

— il

Stiftung Kinderheim
Nidwalden

Tel. 041 630 09 79
www.hausdergenerationen.ch
info@hausdergenerationen.ch
or®

MONTI DI ODRO (1240m)
¥ Villars-Soler

CHF EURO CHF EURO

6632 Vogorno

t 20/40  13/26 Tel. 091 745 48 15 ! 25 16

odro@bluewin.ch

www.odro.ch

1o &

RIAZZINO

SONOGNO

CENTRO SCOLASTICO

6595 Riazzino

Tel. 091 850 59 31

Fax 091 850 59 39
municipio@lavertezzo.ch

=]

CASA ST. ANGELO

RIAZZINO

BAMBOOHOUSE SA
e 6595 Riazzino

Tel. 091 859 14 22

Fax 091 859 11 21

motel@ticino.com

www.bamboohouse.ch

or®

CHE ___EURO 6637 Sonogno CHF __EURO
Tel. 091 746 11 77
' ® ® Tel. 091 921 15 51 ! 16/22  10/14
Fax 091 923 53 65
=~ 160 www.ocst.com/colonie@ocstcom =4 100
& 1-12 & 1-12
SONOGNO
CENTRO SPORTIVO SONOGNO
CHF __EURO Gianettoni Carmen CHF __EURO
6637 Sonogno
' 35/45  23/29 Tel. 091 746 11 48 f 18/20  12/13
osteria.sportiva@bluewin.ch
B~ 60 www.verzascasportiva.ch R/ 70
& 3-10 o= &* 5-9

e
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CA DI LORENZ (800m)

AGriturismi

ferien auf dem bauernhof
agritOurismes

farm holidays

Per ulteriori informazioni:
Fiir weitere Auskiinfte:
Pour autres reinseignements:
For further information:

www.agriturismo.ch
www.turismo-rurale.ch

MERGOSCIA

CA NOVA (800m)

J  Klurfeld-Ramseyer
6647 Mergoscia

Tel. 091 745 27 54
Fax 091 745 65 28
cadiciser@bluewin.ch

CHF _EURO _|[FENEEN Klurfeld-Ramseyer CHF __EURO
i 6647 Mergoscia
t 0] @ Tel. 091 745 27 54 t (0] @
Fax 091 745 65 28
~ 15 cadiciser@bluewin.ch B~ 4
< 1-12 < 1-12




MERGOSCIA LAVERTEZZO

CAMPO CORTOI (1000m)

Linger Daniel CHF _EURO
6647 Mergoscia

Tel. 091 745 26 08 ' 15/20  10/13
www.campocortoi.ch

campocortoi@email.ch B 5/26

& 1-12

MERGOSCIA

CENTRO ALTERNATIVO LUNGTA
= 6647 Mergoscia

Tel. 091 730 99 91

Tel. 079 636 69 48 []

centro@lungta.ch

www.lungta.ch

1or e

VOGORNO

AZIENDA MONTANA ODRO (1240m) SERTA

Villars-Soler CHF
6632 Vogorno

Tel. 091 745 48 15 i ®
odro@bluewin.ch
www.odro.ch
o=

VOGORNO

AZIENDA MONTANA ODRO (1240m) TIC ZOT

Villars-Soler CHF ___EURO
6632 Vogorno
Tel. 091 745 48 15 ® ®
odro@bluewin.ch
www.odro.ch

1o =

CHF EURO

55/76  35/49

LA GHIR
EURO
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LAVERTEZZO
FUMEGNA (1810m)

capanne

P

Vinlie Werzagen b er g h utten Per ulteriori informazioni:
Fiir weitere Auskiinfte:
Pour autres reinseignements:
ca b annes For further inform%ltjion:

2010

huts

www.capanneti.ch

MERGOSCIA

4 707500-117.300
CHF

6647 Mergoscia EURO
Tel. 091 745 41 71

Natel 079 384 76 58 i
Fax 091 743 33 39
claudia-mario@bluewin.ch

1o

(O] (O]
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<& 4-10

VOGORNO
BARDUGHEE (1648m)

4 710.580-121.760

FUMEGNA (1810

Mozzettini Silvia CHF __EURO
6632 Vogorno
Natel 079 457 34 56 i 10/15  6/10
mozzettinis@hotmail.com

~ 12
= & 5-10

VOGORNO

BORGNA (1912m) + 714.675-120.875

OSOLA (1418m)

6632 Vogorno CHF EURO

Graber Giovanni

Tel. 091 859 00 69 i 15/17  10/11
=~ 25

AI CASELL (909m)
& -

LA GHIRONDA (700m) RANCONE

6633 Lavertezzo CHF _EURO

Tel. 091 746 13 94

Tel. 079 371 25 38 f ® ®

web.ticino.com/ghironda

laghironda@gmail.com

=]
& 5-10

BRIONE VERZASCA

VAL D’OSOLA (1200m)

Scolari Felice CHF EURO
6634 Brione Verzasca
Tel. 079 331 10 02 1 @ )
=~ 6
& 5-10

FRASCO

1460m) ALPE CO’ DER PREDA

6636 Frasco CHF EURO

Tel. 091 746 13 94

Tel. 079 371 25 38 ! 20/25  13/16

web.ticino.com/ghironda
laghironda@gmail.com

o=

SONOGNO

AZIENDA AGRICOLA LA PENAGIA

Matasci CHF EURO
6637 Sonogno

Tel. 091 746 14 41 f 70/136 45/88
Natel 079 737 65 33

lapenagia@bluewin.ch B 4-6

%5) & 5-10

SONOGNO

Foletta Dario e R. CHF EURO 7 6637 Sonogno CHF _EURO
6633 Lavertezzo i, Tel. 079 697 03 06
Tel. 079 223 96 09 ' 15/17  10/11 Fax 091 746 10 22 ! 30/40  19/26
giorgio.pinana@gmail.com
R~ 15+5 www.valle-verzasca.ch ™ 6
& 69 =) & 1-12

LAVERTEZZO

CORNAVOSA (1991m)

4 712.440-126.360

6633 Lavertezzo CHF EURO
Mazzuchelli Claudia
Tel. 091 730 97 43 ] 15/17  10/11
Tel. 079 892 72 99
claudialuca@bluewin.ch B~ 25

& 6-10

LAVERTEZZO

m) + 721.500-128.300
6633 Lavertezzo CHF EURO
Foletta Dario e R.
Natel 079 223 96 09 ] 15/17  10/11
=~ 1545
010 ® & 6-9

BRIONE VERZASCA

4 697470-131.460

Compadroni Alpe Osola CHF __EURO
Casella postale 7

6634 Brione Verzasca 1 15 10

Tel. 091 746 17 08

osola@bluewin.ch =~ 18

& 5-10




BRIONE VERZASCA FRASCO

4 697.500-133.000 EFRA (2039m)

RIFUGIO SAMBUCO (1895m)

1 - Compadroni Alpe Osola
X Casella postale 7

6634 Brione Verzasca
Tel. 091 746 17 08

caposola@bluewin.ch

CHF EURO

' 15 10

s
=i

= 10 I'E_""T "_.

4 708.750-132.875

6636 Frasco CHF EURO
Mallepell Camillo
Tel. 077 446 84 50 ] 15/17  10/11
efra2039@bluewin.ch

=~ 24
& 6-10

BRIONE VERZASCA FRASCO

STARLARESC (1880m)

4 703.000-125.625

6634 Brione Verzasca
Scolari Raffaele

Tel. 091 745 64 02
raffasco@bluewin.ch

CHF EURO
' 10 6
~ 10
< 6-10

OSTA (1936m) 4 707.550-133.950

Patriziato di Frasco CHF EURO
6636 Frasco
Natel 079 681 35 54 [} 15/17 10/11

Natel 079 423 66 40
ferrarifabrizio@bluewin.ch =4 7
& 6-11

FRASCO SONOGNO

<4 705.750-137.050

COGNORA (1938m)

6636 Frasco
Guidotti Felice
Natel 079 400 71 81

CHF EURO
' 15/17  10/11
P~ 18
< 6-10

BARONE (2172m)

<4 700.750-139.100

6637 Sonogno CHF _EURO
Tenconi Rosanna
Tel. 091 745 28 87 i 15/17  10/11
luciano.tenconi@bluewin.ch

=~ 35
& 6-10

LEGENDA ALBERGHI / HOTELSZEICHENERKLARUNG / HOTEL LEGENDE / SIGNS EXPLANATION

Gastro Ticino

Classificazione / Klassifikation
Classification / Classification

Quality Our Passion

Mesi di apertura / Offnungsmonaten
Mois d’ouverture / Opening dates

Numero camere/letti / Anzahl Zimmer/Betten
Nombre de chambres/lits / Number of rooms/beds

f Prezzo min./max. per camera singola
(incl. colazione, servizio, tasse)
Preise min./max. pro Einzelzimmer
(inkl. Friihstiick, Service, Taxen)
Prix min./max. pour chambre individuelle
(inclus petit déjeuner, service, taxes)
Rate for single room min./max.
(incl. breakfast, service, taxes)

## Prezzo min./max. per camera doppia

grrlcl. colazione, servizligz, tasse)
eise mir./max. pro pelzimmer

(inkl. Friihstiick, gervice,EFaxen
Prix min./max. pour chambre double
(inclus petit déjeuner, service, taxes)
Rate for double room min./max.
(incl. breakfast, service, taxes)

Camera con bagno/doccia e we
Zimmer mit Bad/Dusche und Wc
Chambre avec bain/douche et wc
Room with bath/shower and wc

Camera senza bagno/doccia e we
Zimmer ohne Bad/Dusche und Wc
Chambre sans bain/douche et wc
Room without bath/shower and wc

Supplemento per letto aggiuntivo
Zuschlag pro Zusatzbett
Supplément pour lit supplémentaire
Charge to extra bed

© Supplemento mezza pensione

Zuschlag fiir Halbpension

Supplément demi-pension / Extra half pension
‘ Supplemento pensione completa
Zulzlc)hlag fiir \I;oﬂpension P
Supplément pension complete
Extra full pension

TV in tutte le stanze / TV in allen Zimmern
TV dans toutes les chambres
TV in all rooms

Radio in tutte le stanze

Radio in allen Zimmern

Radio dans toutes les chambres
Radio in all rooms

Telefono in tutte le stanze

Telefon in allen Zimmern
Téléphon dans toutes les chambres
Telephone in all rooms

)

Senza colazione / Ohne Friihstiick
Sans petit déjeuner / Without breakfast

Camere tranquille / Ruhige Zimmer
Chambres paisibles / Quiet rooms

Parcheggio privato / Betriebseigener Parkplatz
Parking publique / Unlimited public car park

B & O W

Parcheggio pubblico / Offentlicher Parkplatz
Parking privé / Private car park

4 Posizione tranquilla / Ruhige Lage
Position paisible / Very quiet place

>,

S

Rist. terrazza, giardino / Terrassen- Gartenrestaurant
Rest. terrasse, jardin / Terrace, garden restaurant

iy

Ristorante panoramico / Aussichtsrestaurant
Restaurant panoramique / Restaurant with view

Bar

Y
X Ristorante pubblico / Offentliches Restaurant
Restaurant public / Public restaurant

CAPANNE / BERGHUTTEN / CABANNES / HUTS

' Prezzo min./max. per persona (senza colazione)
Preise min./max. pro Person (ohne Friihstiick)
Prix min./max. par personne (sans petit déjeuner)
Rate single room min./max. pro Person (without breakfast)

+

Coordinate geografiche / Geographische Koordinaten
Coordonnées géographiques / Geographic coordinates

©

Prezzi su richiesta / Preise auf Anfrage

Prix sur demande / Prices on request

Capanna custodita / Gehiitet
Cabanne avec gardien / Hut with keeper

8
%
1ot

Possibilita di cucinare / Kochengelegenheit
Possibilité de cuisiner / Possibility to cook

Repas sur ordination /Meals to order

Colazione inclusa / Friihstiick imbegriffen
Petit déjeuner inclus / Breakfast included

Pasti caldi su ordinazione / Mahlzeiten auf Bestellung

Grill

o

Accettazione carte di credito / Akzeptiert Kreditkarten
Accepte cartes de crédit / Credit cards accepted

H

WC in camera / WC im Zimmer
Toilet dans la chambre / Toilet in the room

i

Piscina / Schwimmbad
Piscine / Swimming pool

E

Sala per conferenze / Sitzungzimmer

Salles pour conférences / Rooms for meetings
T»L Ascensore / Lift
Ascenseur / Lift

Discoteca / Discothek
Discotheque / Disco

Adatto per famiglie / Geeignet fiir Familien
Convenant aux familles / Suitable for families
0% Ribasso per soggiorni lunghi
Ermissigung fiir lingere Aufenthalten
Réduction pour longs séjours
Reduction E)r long journeys

Ribasso per gruppi
Ermissigung fiir Gruppen
Réduction pour groupes
Reduction for groups

Posizione centrale / Zentrale Lage
Position centrale / Central location

Giardino, parco / Garten, Parkanlage
Jardin, parc / Garden, park

Non sono ammessi animali
Keine Haustiere / Pas d’animaux

Animals not permitted

Facilitazioni per invalidi / Exleichterungen fiir Behinderte
Facilités pour les invalides / Speﬁgcﬂiﬁes for disable

Tennis / Tennisplitze

1 EURO = CHF 1.55

I prezzi in EURO sono indicativi e non vincolanti
Die aufgefii Preise in EURO sind indikativ
und nicht bindend

Les prix en EURO sont indicatifs et sans engagement
All prices in EURO are recommended prices

and are non-binding
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